
TrendGeek ®  *  Manuel d’utilisation 
Smartwatch TG-SW1 

 
Par la présente, le fabricant Technaxx Deutschland GmbH & Co.KG déclare, 

que cet appareil, à laquelle ces manuel d’utilisation se rapportent, est 
conforme avec les normes essentielles référencées de la Directive RED 

2014/53/UE. Veuillez trouver ici la Déclaration de Conformité: 
www.technaxx.de/  (sur la barre inférieure “Konformitätserklärung”). Avant la 

première utilisation, lisez attentivement le manuel d’utilisation. 
 

No. de téléphone pour le support technique: 01805 012643 (14 
centimes/minute d’une ligne fixe Allemagne et 42 centimes/minute des 

réseaux mobiles). Email gratuit: support@technaxx.de  
 

Cet appareil est muni d’une batterie rechargeable. Il doit être 
complètement chargé avant la première utilisation. NB: Rechargez la 

batterie de l'appareil tous les 2 ou 3 mois s'il n' est pas utilisé! 
 
Conservez soigneusement ce manual d’utilisation pour références ultérieure 
ou pour le partage du produit. Faites de même avec les accessoires d’origine 
pour ce produit. En case de garantie, veuillez contacter le revendeur ou le 
magasin où vous avez achéte ce produit.                   Garantie 2 ans 

 
Profitez de votre produit * Partagez votre expérien ce et opinion 

sur l’un des portails internet connus, comme Amazon  ou 
idealo.de 

 

Caractéristiques 

� Téléphone mobile, suivi d'activité et lecteur multimédia � Sans 
abonnement, SIM déverrouillée, fente pour cartes Nano SIM � GSM 
quadribande (850/900/1800/1900 MHz) � Bluetooth 3.0 avec 
messagerie push et navigation sur smartphone � APP gratuite 
disponible sur Google Play � Connectivité au smartphone via 
Bluetooth: Messages push, déclencheur de caméra à distance, 
contrôle de la musique � Synchronisation des contacts, des 
messages & des appels téléphoniques � Indicateur d'appels 
manqués, Alertes de notification (SMS, MMS, GMail, WeChat, 
Whatsapp, QQ, Facebook, Twitter etc.) � Fonction anti-perte: 
Trouvez votre téléphone avec la montre, et vice-versa 



� Surveillance du sommeil: Enregistre le sommeil et analyse la 
qualité du sommeil � Fonction sport: Compteur de pas, calcul des 
calories � Fonction de déclencheur, affichage de l'heure, fonction 
d'alarme, répertoire téléphonique, calendrier, etc. � Interfaces: 
Micro USB, fente pour la carte MicroSD jusqu’à 32Go � Choix de 3 
différents types d'affichage pour le cadran de montre 

 

Caractéristiques techniques 
Écran 1,2“ écran LCD circulaire tactile Ø 2,4cm 
Processeur MTK6261 
Bluetooth Version 3.0 

Source de courant 
Batterie intégrée rechargeable 280mAh 
polymère de lithium 3,7V 

Temps de charge 
~1–2 heures (utilisez le câble Micro USB 
de charge, un chargeur USB ou votre 
accessoire de téléphone Android) 

Stockage 
32Mo Ram + fente pour carte 
Micro(SDHC) jusqu’à 32Go 

Fente pour carte Nano 
SIM 

2G (GSM/GPRS 850/900/1800/1900) 

Langues 
GB, DE, FR, ES, PRT, IT, PL, NL, CZ, TR, 
Arabe 

Système d'exploitation Android 4.3 et supérieur 

Poids / Dimensions 52g / Ø 43,0 x (H) 12,5mm 

Contenu de la livraison 
Smartwatch TG-SW1, Câble Micro USB 
de charge, Manuel d’utilisation 

Accessoires 
optionnels 

Carte Nano SIM avec requête PIN 
désactivée, Carte MicroSD jusqu’à 32Go 
(FAT32), APP gratuite FunRun, Appareil 
mobile avec Android et Bluetooth version 
3.0 ou supérieur, Chargeur USB 



Présentation du produit 

 

Chargez la montre pendant au moins 2 heures 
avant de l’utiliser.  

 
 

Bouton marche/arrête  Allumer/Éteindre, Écran allumé/Éteint, 
Retour à l'écran d'accueil 

Port USB  Charger / Transfert de données 

Écran tactile  
Chaque fonction (menu principal) est 
affichée sur l'écran tactile 

 
Opération & Fonctionnement 
 
Allumer la montre / Démarrage  
Maintenez le bouton marche/arrêt appuyé pendant quatre secondes 
pour allumer votre montre connectée. L'écran de la montre 
intelligente s'illumine, et l'écran de démarrage s'affiche. 
INFO: La montre se reconnecte au dernier appareil connecté, 
lorsqu'ils sont tous les deux allumés et que la fonction Bluetooth est 
activée sur chacun d'eux. 
 

Port 
USB 

Bouton 
marche/ 
arrête 



Powertaste 
� Appuyez 1x brièvement � allumer ou éteindre l'écran  
� Appuyez 3-4 secondes � allumer ou éteindre la montre 
 
Écran 
� Taper brièvement � effectuer ou confirmer une sélection 
� Faire glisser depuis la droite ou la gauche � page précédente ou 
suivante dans un menu 
� Faire glisser de haut en bas � fonction de raccourci dans les 
paramètres  
   
Connectivité Bluetooth et fonction de synchronisati on 
 
Activez la fonction Bluetooth sur votre montre conn ectée 
Allumez votre montre connectée. Faites glisser l'écran de droite à 
gauche plusieurs fois jusqu'à ce que l'icône Bluetooth apparaisse. 
Tapez sur l'icône.  
 
Activez la fonction Bluetooth sur votre appareil mo bile 
Connectez maintenant votre appareil mobile à votre montre 
„TG-SW1“  connectée. 
 

Synchronisation des données 
Après installation de l'APP FunRun, et après avoir connecté le 
téléphone à la montre via Bluetooth, vous pouvez synchroniser les 
données entre la montre connectée et l'appareil mobile (voir 
paragraphe: Installer l’APP). 
 
Insérer une carte MicroSD  
Formatez votre carte MicroSD en FAT32. Insérez un ongle dans la 
fente pour ouvrir le cache arrière de votre montre connectée. 
Poussez la carte MicroSD, côté arrondi orienté vers l'avant, dans le 
logement pour carte MicroSD de la montre. Les contacts dorés de la 
carte MicroSD doivent donc être orientés vers le bas.  
 



Insérer une carte Nano SIM  
Utilisez seulement une carte SIM dont le code PIN a  été 
désactivé. Poussez la barre de verrouillage de la carte SIM vers le 
haut pour déverrouiller le logement. Soulevez le loquet et insérez la 
carte Nano SIM jusqu'à ce qu'elle soit complètement insérée. Les 
contacts dorés de la carte SIM doivent donc être orientés vers le bas. 
Abaissez le loquet, appuyez dessus et faites-le glisser vers le bas 
pour verrouiller le logement. 
 
Installer l’APP 
Recherchez l'application FunRun APP  dans le Google Play Store 

. Installez l'application sur votre appareil mobile ou scannez 
le code QR suivant. 
 
 
 
 
 
Présentation des menus 
Après allumage de votre montre connectée, faites glisser de droite à 
gauche pour activer le menu. Tapez sur une icône pour ouvrir le 
menu correspondant. 
 
Téléphone: Saisissez un numéro de téléphone à appeler 
directement depuis l'écran de la montre.  
 
Messages: Permet la synchronisation entre le téléphone et les 
messages de la montre. 
 
Liste des appels: Après connexion Bluetooth, vous pouvez 
consulter la liste de vos appels téléphoniques. Affiche tous 
l'historique / incluant les appels manqués / les appels composés / les 
appels reçus. 



Contacts: Permet la synchronisation des contacts pour les consulter 
sur le téléphone. 
 
Bluetooth: Pour activer ou désactiver le Bluetooth et la fonction de 
visibilité. Vous pouvez consulter le nom et l'adresse Bluetooth. 
 
Notifications sur la montre: La montre émettra une alerte lorsque 
vous recevez des SMS, ou des messages depuis Skype ou une 
autre application similaire, pour que vous puissiez ensuite les lire sur 
le téléphone. 
 
Déclencheur à distance: Utilise la caméra du téléphone pour 
prendre des photos. Pour voir ces images sur la montre, la caméra 
doit d'abord être activée sur le téléphone. 
 
Lecteur audio: Pour contrôler la musique depuis la montre 
connectée via Bluetooth. Permet de diffuser la musique sur le 
haut-parleur du téléphone, ou sur un casque Bluetooth connecté à la 
montre. La musique peut être jouée depuis la carte MicroSD de la 
montre ou depuis l'appareil mobile connecté. 
Pour lire des chansons enregistrées sur la carte MicroSD via le 
lecteur MP3 de la montre connectée, les fichiers doivent être placés 
dans le dossier correspondant (My Music – Ma Musique) de la 
carte mémoire. 
 
Fonction anti-perte / Recherche de smartphone: Vous pouvez 
rechercher la montre depuis le téléphone et le téléphone depuis la 
montre. 
 
Paramètres: Dans les paramètres de la montre connectée, vous 
pouvez régler l'heure, sélectionner un thème, la langue, les fonctions 
d'affichage et rétablir les paramètres d'usine. Pour réinitaliser la 
Smartwatch à l’origine de l’usine, appuyez sur dans le menu 
Paramètres sur „Paramètres de redémarrage“. 
 
 



Compteur de pas: Gardez l'œil sur votre activité avec le compteur 
de pas. Il compte le nombre de pas que vous effectuez et calcule la 
consommation de calories et la distance parcourue. Remarque: 
Cette fonction nécessite que le capteur de mouvements de votre 
montre connectée soit activé (par défaut). Si nécessaire, activez-le. 
Pour revenir à l'écran principal, mais laisser le c ompteur de pas 
activé pendant l'exercice, appuyez sur le bouton Ma rche/arrêt 
plutôt que Pause ou Réinitialiser. 
 
Surveillance du sommeil: Si vous souhaitez surveiller la qualité de 
votre sommeil selon la durée de votre sommeil, portez la montre au 
poignet lorsque vous-vous mettez au lit, et appuyez sur «Démarrer». 
Remarque: Si vous retournez au menu principal, laissez le moniteur 
de sommeil activé. N'appuyez pas sur le bouton Pause ou 
Réinitialiser, seulement le bouton Marche/Arrêt. 
 
Rappel d'exercice / d'activité: Vous pouvez vous donner un rappel 
d'exercice. Remarque:  Le compteur de pas, le moniteur de sommeil 
et le rappel d'exercice ne peuvent pas être activés simultanément. 
Vous devrez quitter les deux autres fonctions pour utiliser la 
fonction qui vous intéresse. 
 
Fonctions de montre connectée supplémentaires: Alarme, 
Calendrier, Chronomètre, Calculatrice de poche, Dictaphone, 
Économie d'énergie, Profile, Explorateur de fichiers 
 
Conseils 
� La connexion BT se coupe lorsque vous-vous éloignez d'une 
certaine distance de la montre. � La fonction de recherche 
intelligente ne peut pas être utilisée tant que la connexion 
Bluetooth n'a pas été rétablie. � Reconnectez si la connexion BT 
est perdue pendant plus de 5 minutes. � Donnez la permission de 
synchronisation des contacts, sinon la liste de contacts ne pourra 
pas être effectuée. � Les titres des chansons s'affichent pendant 
l'écoute de la musique. Cela n'est pas le cas lorsque vous écoutez 
depuis un appareil mobile. 
 



Conseils pour la sécurité 
� Les réparations et les modifications non autorisées peuvent 
entraîner des risques. � Toute modification ou réparation du produit 
ou de ses accessoires doit être effectuée par le fabricant ou le 
personnel expressément autorisé par le fabricant. � Ne jamais 
ouvrir le produit par vous-même sauf pour l'insertion d'une carte SIM 
ou carte MicroSD Ne jamais effectuer de réparations par 
vous-même! � Manipulez le produit avec soin. Il peut être 
endommagé par les chocs, les coups ou même une chute d'une 
faible hauteur. � Ne pas exposer le produit à un environnement 
humide, à l'humidité ou à une chaleur extrême. � Ne jamais 
immerger le produit dans l'eau ou un autre fluide. � Les 
caractéristiques techniques sont susceptibles de changer sans 
préavis. � Ne jamais faire chauffer la batterie à plus de 60°C, et ne 
pas la faire tomber ou la jeter au feu. Risque d'incendie/d'explosion! 
� Ne pas court-circuiter la batterie. � Ne pas soumettre la batterie à 
des pressions fortes. Évitez de faire tomber, de frapper, de plier, de 
tordre ou de découper la batterie. � Cessez de recharger 
immédiatement si la batterie semble surchauffer. Une batterie qui 
surchauffe ou se déforme pendant la charge est défaillante et ne 
doit plus être utilisée. � Ne jamais vider la batterie complètement, 
car cela en raccourci la durée de vie. � Il est essentiel d'installer la 
batterie dans le respect du sens des polarités. Une batterie 
incorrectement insérée peut entraîner la destruction complète, et 
représente également un risque d'incendie. � Si vous devez stocker 
la batterie, il est recommandé de le faire à un niveau de charge de 
30%. Stocker à l'abri de la lumière directe du Soleil. Température de 
stockage recommandée: 10–20°C.� Le produit ne convient pas aux 
petits enfants. 
 

Conseils pour le respect de l'environnement: 
Matériaux packages sont des matières premières et 
peuvent être recyclés. Ne pas jeter les appareils ou 
les batteries usagés avec les déchets domestiques. 
Nettoyage: Protéger le dispositif de la saleté et de la 
pollution (nettoyer avec un chiffon propre). Ne pas 
utiliser des matériaux dures, à gros grain/des 
solvants/des agents nettoyants agressifs. Essuyer 
soigneusement le dispositif nettoyé. Distributeur:  
Technaxx Deutschland GmbH & Co.KG, Kruppstr. 105, 
60388 Frankfurt a.M., Allemagne 

 
 


